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摘要 : 

       2016 年 12 月 6 日，財團法人中央廣播電臺(簡稱央廣)路平董事長，率領節目部副理黃佳山、

泰語節目召集人陶雲升、主持人許超娜參加 12 月 7 日於泰國曼谷 Swissotel Le Concorde 飯店舉

行的 RTI 第五屆泰語節目曼谷聽友見面會，約 35 名泰國聽友參加，其中不少聽友還是千里迢迢

地從東北部、北部或南部趕來，表達對中央廣播電臺泰語節目的支持。 

       這場盛會，中華民國駐泰國臺北經濟文化辦事處新聞組陳穆蓉秘書、泰國臺灣商會榮譽顧

問何素珍小姐、前泰國勞工部駐臺辦事處處長葉作培先生、中央社派駐曼谷記者劉得倉及中央

廣播電臺前身「自由中國之聲」、「亞洲之聲」泰語導播張象琦先生，都應邀並致詞。 

       活動現場以親切溫馨方式進行，除貴賓、聽友踴躍發言外，央廣泰語節目還為聽友準備了

許多禮物及獎品，整個會場氣氛非常熱絡，聽友們熱切希望央廣每年都能前往泰國舉辦活動。 
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本文 : 

 

出國目的 : 

 

為凝聚泰國聽友向心力，進一步了解央廣在當地的收聽狀況和需求，並配合政府

的新南向政策，加強和東南亞地區人民的互動與交流。 

 

 

央廣泰國 曼谷聽友俱樂部  簡介 : 

 

        中央廣播電臺泰語節目播出至今已有 59 年歷史，在泰國擁有許多忠實聽眾；並成為最受泰

國聽友喜愛的國際廣播節目之一。2006 年 6 月 7 日，央廣泰語節目應泰國聽友要求，在曼谷舉

辦首屆聽友會，並由當時林峰正董事長於會中宣佈成立「RTI 泰國聽友俱樂部」，創始會員共

60 位，由差也蓬農業科技學院 Kasem Tungtong 教授擔任會長；由於聽友熱情支持，2007 年 9 月

RTI 泰語節目再度於泰國曼谷昭披耶公園飯店 (Chaophya Park Hotel) 舉行第二屆聽友會，2011 年

6 月假泰國曼谷 Princeton Park Suites 大飯店，舉辦第三屆聽友會，2015 年 11 月 RTI 泰語節目第

四度於泰國曼谷昭披耶公園飯店 (Chaophya Park Hotel) 舉行第四屆聽友會，每次聽友會均吸引超

過百位泰國聽友參加，其中不少聽友千里迢迢地從東北部或北部前來參加，表達對「中央廣播

電臺泰語節目」的支持。 

       「RTI 曼谷聽友俱樂部」成員雖然沒有固定舉辦聚會，但聽友們之間彼此電話、電子郵件

或社群網站聯絡卻很密切，其中有不少人是因為共同嗜好，喜歡收聽央廣泰語節目而變成好朋

友或結成連理，他們期盼至少每兩年能夠和泰語節目主持人聚會一次。在目前網路發達及各種

新媒體發展迅速衝擊傳統媒體等挑戰下，央廣泰語節目仍然擁有大批忠實、熱情的泰國聽友，

實屬不易。 
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過程 : 

 

時間 :  105 年 12 月 07 日 

地點 :  泰國曼谷 Swissotel Le Concorde 飯店 

 

       本次聽友會由央廣路平董事長，率領節目部副理黃佳山、泰語節目召集人陶雲升、主持人

許超娜出席參加，同時還邀請中華民國駐泰國臺北經濟文化辦事處新聞組陳穆蓉秘書、泰國臺

灣商會榮譽顧問何素珍小姐、前泰國勞工部駐臺辦事處處長葉作培先生、中央社派駐曼谷記者

劉得倉及中央廣播電臺前身「自由中國之聲」、「亞洲之聲」泰語導播張象琦先生，共襄盛舉

並致詞。 

       聽友會於曼谷 Swissotel Le Concorde 飯店二樓龍鳳廳舉行，由於聽友會舉行日期 12 月 7 日並

非假日，所以選擇以晚宴方式進行，下午 5 點已經有許多來自曼谷地區及泰國各地的聽友陸續

抵達會場，協助布置工作。晚上 6 點，約 35 名聽友、貴賓及媒體記者準時抵達，使會場充滿了

溫馨及歡樂，其中不少聽友還是千里迢迢地從東北部、北部或南部趕來，表達對中央廣播電臺

泰語節目的支持。 

        聽友會於晚上 6 點半準時舉行，主持人陶雲升、許超娜說明舉辦聽友會目的及介紹與會貴

賓後，接著是長官及貴賓們致詞。央廣路平董事長致詞時表示 :「聽到泰國聽友對臺灣的大小事

如數家珍，非常感動他們對台灣是有向心力的，另一方面是臺灣需要應更深入了解泰國，央廣

對 9 個外語節目也必須更加細心盡力經營，尤其是泰語節目是深入東南亞社會的重要橋頭堡，

以補足原先臺灣社會對泰國的隔閡，這也是身為海島的臺灣需要走出去拓展世界觀。」 

        第二次參加聽友會的中華民國駐泰國臺北經濟文化辦事處新聞組陳穆蓉秘書致詞時表示：

「感謝聽友們對中華民國的支持，透過這樣的空中交流和互動，不但增加彼此的認識，也增進

雙邊的關係。」 

       泰國臺灣商會榮譽顧問，同時在泰國曼谷國際機場義警隊總召集人何素珍表示，央廣泰語

節目對旅泰的臺商也是一個重要橋梁，像在臺灣的泰國勞工未來如果返回泰國，他們已經熟悉

臺灣文化和企業，對旅泰臺商來說是一股潛在的生力軍，因此希望央廣能夠協助在節目上提供

這方面訊息給泰國聽友。 
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         一直默默支持央廣泰語節目舉辦各項活動的前任泰國勞工部駐臺辦事處處長葉作培先生則

表示：「央廣泰語節目不只提供迅速新聞、各項實用的資訊，是泰國聽友了解及認識臺灣最好

的管道，同時也是泰國勞工在臺灣最好的朋友，協助泰國勞工迅速地調適自己，降低犯罪及減

少提前解約返鄉。 

        泰國聽友俱樂部會長卡信 (Kasem Tungtong) 發表感言：「1979 年 1 月 1 日正巧是中央廣播

電臺前身『亞洲之聲』泰語節目第一次開播我就收聽了，一直到今天從未間斷。」卡信除呼籲

聽友們不只收聽節目，還要經常寫信給央廣泰語節目團隊加油打氣，他並將一本記錄和央廣泰

語節目主持人往來過程厚厚的冊子，很仔細的解釋給路董事長。 

       來自東北部泰、柬邊界四色菊省的聽友陳壯妙先生，談及央廣蒞泰召開聽友會的感想。他

表示：「央廣來泰國召開聽友會我每次都有參加，雖然每次都和太太開車 7 個多小時，才抵達

曼谷，但是能和主持人以及其他聽友們見面是一件非常開心並值得的事，並經由廣播對臺灣有

更多認識，進而在今年雙十國慶期間偕太太赴臺旅遊。」 

        一直是央廣泰語節目最忠實聽友黃聞博先生及皮切先生則建議，以多元方式收聽，包括

Youtube 及 Line 等新媒體，相信將吸引更多聽友收聽央廣泰語節目。 

         Methipat 先生 (中文姓名: 陳德銘) 則是從青少年時期就開始收聽，一直到現在已經有 23 年

歷史，對臺灣有很深感情，已經把自己當成台灣人，開始學習中文，現在已經可以說得一口流

利的中文。 

        Uraiwan 小姐曾經在多年前來台在南部地區擔任看護工長達六年，她說當年如果沒有收聽

央廣泰語節目，她不可能順利在臺工作那麼多年。 

       曾經在臺灣讀過中學的翁應齡說到 : 「對臺灣有一份深厚的感情，藉著央廣泰語節目可以

隨時掌握臺灣最新資訊。」翁應齡不只是央廣泰語節目忠實聽友，還協助泰語節目定期將聽友

寄到曼谷信箱的信件寄回臺北，數十年如一日。 

        出席的聽友中，有的是教師、公務員或商人，有的則是曾到臺灣工作過的，更有些是親屬

目前尚在臺灣打工。前去採訪的媒體記者問他們何以如此熱衷收聽央廣，他們說央廣節目報導

真實且生動活潑，有些電臺報臺灣的訊息不實在，有誤導聽眾之嫌 。 

        活動現場除貴賓、聽友踴躍發言外，央廣泰語節目還為聽友準備了許多禮物。由於時間接

近夜深，許多聽友還意猶未盡地和貴賓及央廣泰語節目團隊一起拍照，那種快樂的氣氛，簡直

就像個大家庭在舉辦聚會一樣。 
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心得 : 

        隨著網際網路及各種社群網站新媒體的日益發展，再加上中國大陸以龐大的資源和泰國各

國營、學術機構的廣播電臺建立合作關係，使全泰國都可透過當地調頻電臺，清晰地收聽到對

岸製作的泰語廣播節目，央廣泰語廣播面對的挑戰也越來越大。 

        但即使挑戰再多，央廣泰語節目在泰國仍然擁有許多的死忠聽友，有些已經收聽節目超過

20 年了，有些則是這幾年才剛開始接觸。他們收聽節目的目的可能不盡相同，有的出自好奇、

有的想取得臺灣歌手、藝人的資訊，有的想學華語，有的則因為來臺工作，想聽到自己熟悉的

聲音及攸關自己權益的廣播節目，即使返鄉後，還會繼續收聽；有的親友在臺灣工作，想知道

臺灣的訊息等....無論出發點如何，在聽過一段時間之後，都會喜歡上央廣泰語廣播這個大家庭，

進而與聽友之間，甚至與主持人變成好朋友，主要原因就是泰語節目主持風格獨特，盡量以親

切、風趣呈現，節目內容絕對豐富，加上聽友的每一封來信都經過細心處理，使聽友有被重視

的感受。 

       另外，節目內容也會針對聽友的需求而有所調整，這也是央廣泰語節目受歡迎的原因之一。

例如：泰國民眾流行學習華語，希望多了解臺灣藝人資訊，以往這方面訊息都透過大陸或香港

媒體取得，現在透過央廣就收聽得到。除此之外來臺工作泰勞人數眾多，卻對自己權益大多不

了解，只有透過央廣泰語節目境內播出，知道臺灣的各項法令措施，這些勞工即使工作期滿返

鄉，或到其他國家工作，都還會用各種工具來收聽央廣泰語節目。 

        多年來經過泰語節目全體人員的努力及用心，使聽友人數持續維持規模，且透過網頁及臉

書經營，使得相關訊息得以更快速傳遞，至於傳統短波廣播，則希望工程部門能夠提供更強大

的播出功率，讓國際聽友更清晰收聽到我們的節目。 

 

建議事項 :  

 

一、加強網頁建置及新媒體傳播，例如臉書粉絲專頁、Youtube 及 Line 等 

二、為維繫和聽友間關係，擬請至少每兩年派員至泰國舉辦一次聽友見面會，除可以和聽友聯 

        絡感情外，還可以實地了解收聽問題及聆聽聽友建言。 
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央廣泰語廣播 死忠泰國聽友每天收聽 
發稿時間：2016/12/08 14:00 最新更新：2016/12/08 14:10 

 
中央廣播電台泰語

節目曼谷聽友會 7

日晚間邀請泰國地 

區的聽友齊聚，了

解泰國聽友的建

議，改進泰語節目

內 容和收聽方式

以促進交流，進而

成為新南向的無形

推手 。中央社記

者劉得倉曼谷攝 

105 年 12 月 8 日 

（中央社記者劉得倉曼谷 8 日專電）中央廣播電台有個泰語廣播節目歷史悠久，在泰國一群死

忠聽友每天收聽，在曼谷的聽友會中提出更多元收聽方式，深化台泰關係，是新南向政策的無

形推手。 

中華民國與泰國關係自從已故泰王蒲美蓬開始就未停止，在政府推動重大國家公共建設工程

中，泰國勞工也扮演關鍵角色，至今在台灣仍有逾 6 萬名泰國勞力，台灣也是泰國勞工最喜愛

工作的國家，也是泰國輸出勞工最多的國家。 

中央廣播電台泰語節目曼谷聽友會 7 日晚間邀請泰國地區的聽友齊聚，除讓聽友們相互交流

外，了解聽友對節目的意見，一名資深聽友遠自泰國東北部的四色菊省開車 6 小時前來參加，

他經由廣播對台灣有更多認識。另一名聽友則是從青少年時期就開始收聽，對台灣有很深感

情，也開始學習中文，現在已經可以說得一口流利的中文。 

新任央廣董事長路平表示，聽到泰國聽友對台灣的大小事如數家珍，非常感動他們對台灣是有

向心力的，另一方面是台灣需要應更深入了解泰國，央廣對 9 個外語節目也必須更加細心盡力

經營，尤其是泰語節目是深入東南亞社會的重要橋頭堡，以補足原先台灣社會對泰國的隔閡，

這也是身為海島的台灣需要走出去拓展世界觀。 

至於聽友提到以多元方式收聽的建議，包括使用新媒體如網路或其他方式，路平表示，未來傳

播的方式一定再強化，方便海外的聽友收聽，將台灣包裝行銷出去，包括越南語和泰語及印尼

語等，在泰語部分原本就有實力堅強的陣容團隊，將是政府推動政策最有力推手。 

泰國曼谷國際機場義警隊總召集人何素珍表示，央廣泰語節目對旅泰的台商也是一個重要橋

梁，像在台灣的泰國勞工未來如果返回泰國，他們已經熟悉台灣文化和企業，對旅泰台商來說

是一股潛在的生力軍，因此希望央廣能夠協助在節目上提供這方面訊息給泰國聽友。1051208 
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央廣泰語節目 新南向推手 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
中央廣播電台有個泰語廣播節日歷史悠久，在泰國一群死忠聽友每天收聽，在曼谷的聽友會中

提出更多元收聽方式，深化台泰關係，是新南向政策的無形推手。 



 

央廣泰語廣播 死忠泰國聽友每天收聽 
2016-12-08 14:28 中央社 曼谷 8 日專電 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
中央廣播電台泰語節目曼谷聽友會 7 日晚間邀請泰國地 區的聽友齊聚，了解泰國聽友的建議，改進泰語節

目內 容和收聽方式以促進交流，進而成為新南向的無形推手 。中央社記者劉得倉曼谷攝 105 年 12 月 8 日 

（中央社記者劉得倉曼谷 8 日專電）中央廣播電台有個泰語廣播節目歷史悠久，在泰國一群死

忠聽友每天收聽，在曼谷的聽友會中提出更多元收聽方式，深化台泰關係，是新南向政策的無

形推手。 

中華民國與泰國關係自從已故泰王蒲美蓬開始就未停止，在政府推動重大國家公共建設工程

中，泰國勞工也扮演關鍵角色，至今在台灣仍有逾 6 萬名泰國勞力，台灣也是泰國勞工最喜愛

工作的國家，也是泰國輸出勞工最多的國家。 

中央廣播電台泰語節目曼谷聽友會 7 日晚間邀請泰國地區的聽友齊聚，除讓聽友們相互交流

外，了解聽友對節目的意見，一名資深聽友遠自泰國東北部的四色菊省開車 6 小時前來參加，

他經由廣播對台灣有更多認識。另一名聽友則是從青少年時期就開始收聽，對台灣有很深感

情，也開始學習中文，現在已經可以說得一口流利的中文。 

新任央廣董事長路平表示，聽到泰國聽友對台灣的大小事如數家珍，非常感動他們對台灣是有

向心力的，另一方面是台灣需要應更深入了解泰國，央廣對 9 個外語節目也必須更加細心盡力

經營，尤其是泰語節目是深入東南亞社會的重要橋頭堡，以補足原先台灣社會對泰國的隔閡，

這也是身為海島的台灣需要走出去拓展世界觀。 

至於聽友提到以多元方式收聽的建議，包括使用新媒體如網路或其他方式，路平表示，未來傳

播的方式一定再強化，方便海外的聽友收聽，將台灣包裝行銷出去，包括越南語和泰語及印尼

語等，在泰語部分原本就有實力堅強的陣容團隊，將是政府推動政策最有力推手。 

泰國曼谷國際機場義警隊總召集人何素珍表示，央廣泰語節目對旅泰的台商也是一個重要橋

梁，像在台灣的泰國勞工未來如果返回泰國，他們已經熟悉台灣文化和企業，對旅泰台商來說

是一股潛在的生力軍，因此希望央廣能夠協助在節目上提供這方面訊息給泰國聽友。1051208 
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照片集 

12 月 7 日下午五點央廣泰語節目聽友陸續報到，熱情的聽友們很高興能夠參加聽友見面盛會 
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央廣路平董事長表示，未來傳播方式將再強化，方便海外的聽友收聽，將台灣包裝行銷出去 
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聽友踴躍發言建議以多元方式收聽央廣泰語節目，包括使用新媒體如臉書、YOUTUBE 或 LINE 等 
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由於央廣今年滿 88 週年，聽友吳美金特別為央廣準備生日蛋糕 
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活動結束前，向聽友們贈送紀念品，大家一起合照留念，然後才依依不捨地離去。 
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